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  Korte inhoud


  


  


  


  Een betoverende kerst


  


  Kerst is bij uitstek de tijd voor betoverende ontmoetingen. Al zijn sommige in eerste instantie eerder verrassend dan betoverend...


  


  Voor kerst en altijd!


  LIZ FIELDING


  


  Acute geldnood dwingt Sophie een hele rits baantjes aan te nemen, waaronder het uitlaten van de honden van de norse Gabriel York. Wanneer ze bij hem aanbelt, blijkt hij echter bewusteloos onder aan de trap te liggen!


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Sprookje onder de mistletoe (Bouquet 3358)


  


  Verliefd op de sjeik (Bouquet Extra 267)


  Bruiloft van je leven (Bouquet Extra 267, gratis te downloaden op Harlequin.nl)


  Een klein geheim (Bouquet Extra 273)


  Paradijselijk geluk (Bouquet Extra 274)


  Droom onder de zon (Bouquet Extra 287)


  Droom in de woestijn (Bouquet Extra 290)


  Onverwacht zoet (Bouquet Extra 301)


  Italiaans voor beginners (Bouquet Extra 301)


  Een geweldige kans (Bouquet Extra 312)


  


  Als een bloeiende roos (Bouquet Favorieten 344)


  Ridder bij ochtendlicht (Bouquet Favorieten 344)


  Onverwachte kus (Bouquet Favorieten 344)


  


  Een zwarte prins (in de bundel Oosterse dromen, Collectie Favorieten 355)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Wat voor baan zoekt u, Miss Harrington?’


  ‘Zeg maar Sophie. Dat doet Peter ook altijd.’


  Waar was Peter trouwens als je hem nodig had? Ik klopte nu al vijf jaar aan bij dit uitzendbureau als ik me verveelde of als ik weer eens zonder werk zat omdat mijn werkgever meende dat ik niet precies was wat hij zocht en vond dat ik mijn geluk maar ergens anders moest gaan beproeven, zolang het maar niet bij hem in de buurt was. Of als mijn werkgever juist wel meende dat ik precies was wat hij zocht en geen ‘nee’ accepteerde.


  Dit keer was het me snel duidelijk geworden dat ik totaal niet was wat mijn werkgever zocht, en hoewel ik op dit moment echt niet zonder werk kon, had ik toch besloten hem voor te zijn en ontslag genomen.


  Maar nu ik tegenover de bars kijkende vrouw van het uitzendbureau zat, vroeg ik me af of ik niet wat al te voortvarend te werk was gegaan.


  ‘Maakt niet uit,’ zei ik, nadat ik uit haar stilzwijgen had opgemaakt dat ze geen zin had in een gezellig gesprek. Of om me persoonlijk te leren kennen. ‘Ik ben niet zo veeleisend. Als ik maar niet als typemiep aan de slag hoef – computers liggen me niet zo.’ Ik glimlachte om aan te tonen dat ik verder geen eisen stelde. Ik kon het me niet permitteren om eisen te stellen…


  Het was vergeefse moeite.


  ‘Dat is dan jammer,’ zei ze koeltjes. ‘Uw werkervaring bij Mallory’s is het enige waar u iets aan zou kunnen hebben. Zouden ze niet een aanbevelingsbrief voor u willen schrijven?’


  Dat was een strikvraag. Mijn sollicitatiegesprek had plaatsgevonden op een feestje, waar ik een beetje had staan flirten met een computernerd die op zoek bleek te zijn naar een secretaresse. Ik had nog nooit als secretaresse gewerkt, en vertelde hem dat, maar zei ook dat ik bereid was het eens te proberen. En hij, de schat, was bereid geweest me een kans te geven. Hadden mijn perfect gelakte nagels toch effect gehad…


  Helaas hadden mijn mooie nagels en mijn wapperende wimpers mijn gebrekkige typevaardigheid niet kunnen compenseren, zelfs niet in combinatie met de verrukkelijke koffie die ik zette. Bovendien vond ik het leuker om met hem te flirten dan te typen. Het was namelijk wel een lekker ding.


  Als ik heel, heel eerlijk was, bleef ik daar alleen hangen omdat zijn baas, Richard Mallory, met mijn beste vriendin ging trouwen. Ik had mijn uiterste best gedaan ze aan elkaar te koppelen, en het had gewerkt. Rich had wel wat anders aan zijn hoofd gehad dan mijn werkresultaten, wat ook de reden was waarom ik mijn collega’s had gevraagd mijn ontslag geheim te houden tot het kersverse bruidspaar op huwelijksreis was.


  Hij zou er vanzelf wel achter komen, maar in de week voor de bruiloft meed ik hem zo veel mogelijk. Nu had ik dus weer een baan nodig, heel hard zelfs, maar ik wilde niet dat hij zich verplicht zou voelen me te vragen om te blijven. En om diezelfde reden wilde ik hem niet om een aanbevelingsbrief vragen.


  Ik had het geprobeerd, maar ik had totaal geen aanleg voor het werk. Ik ben niet voor secretaresse in de wieg gelegd.


  ‘Ik ben beter in werk waarbij sociale vaardigheden belangrijker zijn dat typevaardigheid,’ zei ik, haar vraag ontwijkend. ‘Ik heb ervaring als receptioniste,’ voegde ik er hulpeloos aan toe, gebarend naar het dikke dossier dat voor haar lag. Daar stond het allemaal in. Elk baantje dat ik ooit had gehad.


  ‘Zeker achter een receptie zonder computers,’ zei ze, niet onder de indruk.


  ‘Helaas zijn er daar niet veel meer van tegenwoordig,’ zei ik, en ik probeerde weer te glimlachen, wat niet makkelijk was, aangezien ze geen centimeter meegaf. Was ze maar een man. Mannen, die simpele zielen, hoefden maar één blik op me te werpen om meteen te vergeten dat het eigenlijk ging om computers en typesnelheid. Maar ik was geen seksist. Als ze me een kans wilde geven, was ik bereid om mee te werken. Echt waar. ‘Ik heb eens in een galerie gewerkt, dat vond ik erg leuk.’ Totdat de galeriehouder me klemzette in het keukentje, en ik de keuze kreeg tussen ontslag of mijn werk mee naar huis nemen. Eerlijk gezegd had het me nogal verrast. Ik had gedacht dat ik niks van hem te vrezen had omdat hij fluwelen broeken en satijnen vestjes droeg…


  ‘Dat verbaast me niets, met al die rijke kunstverzamelaars die u daar kon ontmoeten. Maar wij runnen geen datingbureau, Miss Harrington.’


  Ze moest eens weten!


  ‘Ik heb geen datingbureau nodig,’ zei ik, scherper dan misschien verstandig was gezien de omstandigheden, maar ik had opeens geen zin meer om op te zitten en pootjes te geven aan dat mens.


  Ik had nooit moeite hoeven doen om een man te krijgen. Het enige wat me moeite kostte was hun duidelijk maken dat ik niet degene was die met ze oud wilde worden. De mannen die me daarna nog steeds aardig vonden, waren in mijn leven gebleven als vrienden. De rest was voorgoed uit mijn leven verdwenen. Voor een afspraakje kon ik zelf wel zorgen. Nu wilde ik een baan.


  ‘Ik bespreek dit meestal met Peter,’ zei ik, haar de gelegenheid gevend zich terug te trekken. ‘Is hij aanwezig? Hij weet wat mijn kwaliteiten zijn.’


  De blik die ze me toewierp suggereerde dat zij het ook maar al te goed wist. ‘Peter is met vakantie. Als je hem wilt zien, moet je volgende maand terugkomen. Maar ik betwijfel of hij je wel kan helpen. De meeste bedrijven prefereren iemand die goed functioneert boven iemand die er goed uitziet.’ Miss IJspegel wees weer op het dossier dat voor haar lag. ‘U lijkt me het type van twaalf ambachten dertien ongelukken, Miss Harrington. Heeft u eigenlijk wel ambities?’


  ‘Ambities?’


  Dat mens dacht toch niet dat ik achterlijk was? Natuurlijk had ik ambities! Ze gingen gepaard met meters witte kant, twee ringen en een grote feesttent in de tuin van mijn ouders. Mijn ambities waren geboren toen ik Perry Fotheringay voor het eerst zag, in een strakke rijbroek op een liefdadigheidsding met paarden dat mijn moeder had georganiseerd. Op mijn negentiende verjaardag zouden we ons verloven en op mijn twintigste zouden we trouwen. Ik zou vier kinderen krijgen, een kinderjuf voor het vieze werk en een paar prijswinnende rashonden. Ik zou nog lang en gelukkig leven in een beeldig Elizabethaans landhuis in Berkshire.


  Perfect.


  Helaas had Peregrine Charles Fotheringay, een ontzettend lekker ding dat te zijner tijd bovenstaand landhuis zou erven, andere plannen. En daar kwam ik niet aan te pas. Althans, niet gekleed in witte kant met een ring om mijn vinger, in een feesttent.


  Nadat mijn plannen in duigen waren gevallen, had ik niet het hart om weer van voren af aan te beginnen.


  Misschien omdat ik helemaal geen hart had. Ik had het verloren, en nu lag het, tezamen met mijn ambities te verstoffen in de prijzenkast van Perry Fotheringay.


  Ik had de fout gemaakt te denken dat hij me wilde trouwen omdat hij ‘ik hou van je’ tegen me had gezegd, en ik had nog een veel grotere fout gemaakt door hopeloos verliefd op hem te worden. Ik kwam er te laat achter dat mannen als hij niet trouwen uit liefde, maar uit zakelijke motieven. En nadat hij ruimschoots en veelvuldig gebruik had gemaakt van mijn naïviteit, waar ik, moest ik bekennen, hem ook alle gelegenheid voor had gegeven, trouwde hij met een meisje uit een gegoede familie dat genoeg geld bezat om het onderhoud aan het Elizabethaanse landhuis te kunnen financieren en hem het luxe leventje te schenken waarop hij meende recht te hebben. Net als zijn vader vóór hem, naar het scheen.


  Toen ik Perry confronteerde met The Times waarin melding werd gemaakt van zijn op handen zijnde huwelijk met de rijke dame, verklaarde hij dat dit soort huwelijken traditie was in zijn familie. De mannen Fotheringay werkten niet voor hun geld, ze trouwden ermee.


  Enfin, daar zat ik dan op mijn vijfentwintigste verjaardag bij een uitzendbureau, terwijl ik eigenlijk een knalfeest voor mijn vrienden had moeten organiseren. Zo’n feest dat weken kost om voor te bereiden. Maar ik kon het niet opbrengen. Ik had niets te vieren. Ik was vijfentwintig, een kwart eeuw! En alsof dat nog niet erg genoeg was, had mijn vader de behartigers van het fonds dat mijn grootmoeder voor me had opgezet, overgehaald om mijn maandelijkse toelage stop te zetten, zodat ik gedwongen was een baan te zoeken en zelfstandig te worden.


  Had ik maar geen leugentjes moeten ophangen.


  Drie maanden eerder had ik, in een uiterst succesvolle poging om mijn verlegen vriendin aan een flierefluitende miljonair te koppelen, verzonnen dat ik heel hard een baan nodig had, omdat mijn vader had gedreigd mijn toelage te stoppen. Nu dreigde hij daar regelmatig mee, maar we wisten allebei dat hij het niet meende.


  Tot nu toe.


  Het was voor mijn eigen bestwil, beweerde hij.


  Tuurlijk.


  Ik ben dan misschien niet zo slim als mijn zus Kate, maar ik ben ook niet achterlijk. Ik wist best wat zijn bedoeling was. Hij hoopte dat ik, als ik zonder geld zou komen te zitten, wel weer thuis zou komen wonen om zijn huishoudster te kunnen spelen. Echt niet. Zeker wel de lasten van een getrouwde vrouw, maar niet de lusten? Nee, dank je. Dat dacht mijn moeder waarschijnlijk ook toen ze ervandoor ging met de eerste man die haar na haar trouwdag een complimentje had gegeven.


  ‘Nou?’ Miss IJspegel begon ongeduldig te worden.


  ‘Geen ambities,’ zei ik, want ik had wel in de gaten dat ze niet zat te wachten op mijn romantische verhalen over echtelijk geluk. Achteraf bekeken zag ik ook wel dat dit minder met ambities, maar meer met dromen te maken had gehad. ‘Ik ben nooit zo’n studiebol geweest. Mijn kwaliteiten liggen meer op het huishoudelijke vlak.’


  ‘Huishoudelijk werk?’ Ze begon nog net niet te grijnzen, hoewel haar ogen wel oplichtten. ‘Wat voor soort huishoudelijk werk?’


  ‘Ach, u weet wel, bloemschikken en zo… Geef mij een paar takken wilgenkatjes en…. en ik maak er een kunststukje van.’


  ‘Juist ja.’ Er viel een veelbetekenende stilte. ‘En heeft u daar een diploma voor?’ vroeg ze ten slotte. ‘Iets wat ik aan een werkgever kan overleggen als bewijs van uw vaardigheden?’


  Ik moest toegeven dat ik dat niet had. ‘Maar de vereniging van huisvrouwen was sprakeloos toen ik mijn moeder verving tijdens het bloemenfeest van de kerk.’


  Ze waren inderdaad sprakeloos geweest, maar niet van bewondering. Achter mijn rug hoorde ik ze fluisteren: ‘Onkruid!’ Wat niet vreemd was als je bedacht dat ze hadden gerekend op de mooiste bloemen uit mijn moeders tuin.


  Helaas was mijn vader, nadat mijn moeder de zelfgebreide truien, de rashonden en de fancy-fairs de rug toe had gekeerd en met haar gespierde golfleraar naar Zuid-Afrika was vertrokken, met een tractor over haar prijswinnende rozen gereden. Toen hij alles geplet had, had hij de nutteloze actie herhaald in haar keurig aangelegde plantenborders.


  Nutteloos, omdat ze er toch niet was om te zien hoe haar levenswerk met de grond gelijk werd gemaakt. Ze wist het niet eens, dus kon het haar ook niet raken, en ondertussen bleef hij met de puinhopen zitten.


  Het enige wat er in de weken daarna nog was opgekomen was het fluitenkruid en het harig wilgenroosje.


  ‘Verder nog iets?’


  ‘Wat? O…’ Dat mens begon me op de zenuwen te werken. Dat ik geen triljoen woorden per minuut kon typen en mijn laptop alleen gebruikte om mailtjes mee te versturen, betekende nog niet dat ik niets kon.


  Of wel?


  Nee, natuurlijk niet. Ik kon van alles. Opeens schoot me iets te binnen. ‘Ik heb organisatorische talenten.’ Ik organiseerde namelijk geweldige feesten, en daar had je talent voor nodig. Maar één blik van Miss IJspegel vertelde me dat het organiseren van feesten niet iets was waar je ver mee kwam op de arbeidsmarkt.


  Maar ik had nog meer talenten.


  ‘Ik zou best een geldinzamelingsactie voor de padvinders kunnen organiseren, of theepartijtjes voor de cricketclub of bridgeavonden voor de kerk.’ In theorie dan. Ik had nog nooit zoiets in mijn eentje gedaan, maar in tegenstelling tot mijn knappe zus, die liever studeerde, had ik het altijd leuk gevonden om mijn moeder bij al die dingen te assisteren. Ik had het stukken leuker gevonden dan blokken voor mijn examens, bovendien was ik toch niet van plan geweest om te gaan studeren. Ik zou in mijn moeders voetsporen treden, met een rijke man trouwen en de rest van mijn leven wijden aan liefdadigheidswerk.


  Kate was uiteraard nog nooit haar baan kwijtgeraakt, en nu was ze ook nog getrouwd met een knappe advocaat die smoorverliefd op haar was.


  Had ik misschien toch beter mijn best moeten doen op school…


  ‘Ik ben in staat om binnen korte tijd grote hoeveelheden cakejes, scones en sandwiches te maken.’ Alleen had ik dat niet meer gedaan sinds mijn achttiende, toen ik het dorp had verlaten omdat ik niet geconfronteerd wilde worden met Perry en de nieuwe Ferrari die hij van zijn vrouw had gekregen. Maar cake bakken was vast net zoiets als fietsen, je verleerde het nooit. ‘Ik spreek bovendien Frans,’ zei ik, overmoedig geworden.


  ‘Zo.’


  Terwijl ik nog twijfelde of ik mijn bewering moest nuanceren, begon Miss IJspegel in het Frans tegen me te ratelen, zo snel dat ik er niets van begreep. Het enige wat ik uit haar intonatie opmaakte was dat ze me een vraag stelde. En ik had wel een vermoeden van wat ze me vroeg…


  Uitsloofster.


  ‘En ik speel piano.’ Voordat ze me had kunnen vragen naar het verschil tussen een mol en een kruis, zei ik: ‘En ik ken alle aanspreektitels, van hertog tot aartsbisschop –’


  ‘Dan heeft u uw roeping gemist,’ zei ze, me onderbrekend en daarmee voorkomend dat ik mezelf voor schut zou zetten. Als ik dat al niet gedaan had… ‘Het was blijkbaar de bedoeling dat u met een rijke man zou trouwen.’


  Ik begon te lachen, maar stopte daarmee toen ik merkte dat ze niet mee lachte. Het was blijkbaar niet als grapje bedoeld. In tegenstelling tot Peter, die ik steeds meer begon te missen, bezat ze geen greintje humor. En in tegenstelling tot Peter, zag zij mij met mijn gebrek aan vaardigheden, niet als een uitdaging, maar als verspilde moeite. Ze beschouwde me als een verwend nest dat haar kostbare tijd in beslag nam.


  Het drong te laat tot me door dat ik dat misschien ook wel een beetje was…


  Misschien werd het tijd dat ik eens over mijn leven ging nadenken. Dat was het eerste wat ik zou gaan doen als ik een nieuwe baan had.


  ‘Ik hoef echt geen baan met een riant salaris,’ vertelde ik haar. ‘Zo lang ik de huur er maar van kan betalen.’ En af en toe een nieuwe lippenstift voor mezelf kon kopen. Dat koste niet veel, maar ook niet niks. Gelukkig hoefde ik geen huur te betalen, dankzij tante Cora die haar villa in het warme Zuid-Frankrijk had verkozen boven het Londense appartement dat ze na haar scheiding toegewezen had gekregen.


  ‘Alles is goed. Echt.’


  ‘Tja, uw vaardigheden schijnen vooral op het huishoudelijke vlak te liggen, Miss Harrington. Misschien kunt u daar uw voordeel mee doen. Er is niet veel vraag naar experimentele bloemschikkers, maar misschien kunt u gaan schoonmaken?’


  Schoonmaken? ‘Wat moet ik dan schoonmaken?’


  ‘Alles waar andere mensen geen zin in hebben. Fornuizen staan bovenaan de lijst, maar keukenvloeren en badkamers scoren ook erg hoog.’


  Dat meende ze toch niet? De enige schoonmaakproducten die ik gebruikte zaten in kleine, dure flesjes van een luxe cosmeticabedrijf.


  ‘Ik heb niet echt ervaring op dat gebied,’ gaf ik toe. Tante Cora’s appartement werd drie keer per week bezocht door een dame die alles deed waar je huishoudhandschoenen voor moest dragen. Ze kostte een fortuin per uur, maar dat hoopte ik er binnenkort, als ik mijn zusters oude kamer ging verhuren, uit te hebben. Helaas had tante Cora mijn zusters vertrek benut om Kates kamer toe te wijzen aan ‘een stel heel lieve vrienden die op zoek zijn naar een huis in Londen en in de tussentijd ergens moeten wonen.’ Op dat moment had ik daar geen bezwaar tegen gehad, maar inmiddels waren we een paar maanden verder en zaten ze er nog steeds. Geef ze eens ongelijk, ze woonden er immers voor niets.


  ‘Dat is jammer. Voor mensen die met een emmer en spons overweg kunnen, hebben we altijd werk.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dus niet “alles is goed”, begrijp ik?’ Miss IJspegel stond op om aan te geven dat het gesprek was afgelopen. Maar voor de duidelijkheid voegde ze er nog aan toe: ‘Als er zich iets aandient dat bij uw persoonlijke profiel past, bel ik u wel.’ Maar uit haar woorden maakte ik op dat ze die kans niet groot achtte. Daar kon ik wel mee leven. Het was die zelfvoldane grijns van haar waar ik meer moeite mee had. Ze maakte plotseling het slechtste in me los. Ik zou haar eens wat laten zien…


  ‘Ik zei dat ik geen ervaring had, niet dat ik het niet wilde proberen.’


  Ik had meteen spijt van mijn woorden, maar de verbaasde blik die Miss IJspegels zelfvoldane grijns verving, maakte veel goed. Ik hoopte maar dat ik er nog steeds zo over dacht als ik met mijn hoofd in een aangekoekte oven lag.


  ‘Zo hoor ik het graag,’ zei ze, en eindelijk glimlachte ze weer. Het was een arrogant, zelfvoldaan lachje en ik vermoedde dat ze niet kon wachten om in haar dossiers op zoek te gaan naar het smerigste, vernederendste baantje dat er was. ‘Ik heb uw telefoonnummer. Ik bel u. Snel.’


  ‘Prima,’ zei ik, haar strak aankijkend, en ik besloot mezelf de beste huishoudhandschoenen die er waren cadeau te gaan doen. Het was tenslotte mijn verjaardag.


  


  Geen probleem, vertelde ik mezelf toen ik weer buiten stond en automatisch mijn hand ophief om een taxi aan te houden. Toen bedacht ik me, en stond de taxi af aan iemand anders.


  Geen probleem. Over een weekje of twee zou Peter terug zijn van vakantie. Hij zou wel iets anders voor me weten te regelen, en dan zou alles weer goed komen. Maar tot dan zat ik wel mooi zonder inkomsten.


  Misschien kon ik beter wat zuiniger aan doen en de bus nemen.


  Het kon ook geen kwaad de kranten door te nemen voor de vacatures. Als ik zelf een baan vond, kon ik tenminste met goed fatsoen Miss IJspegels weerzinwekkende baantje afwijzen. Dat ze een weerzinwekkend baantje voor me zou weten te vinden, daar twijfelde ik geen moment aan.


  De gedachte dat ik haar zou kunnen afwijzen, maakte me een stuk vrolijker. Ik was heus geen hopeloos geval, kom nou! Ik had zát banen gehad. Maar wat me nog het meest motiveerde was de gedachte dat alles beter was dan onbetaald mijn vaders huis te moeten schoonhouden. Dat nooit!


  Ik zou hem ook eens wat laten zien.


  Oké, ik had de afgelopen paar jaar uitgeblonken in feestvieren, en waarom niet? Maar nu was ik wakker geschud. Ik wist dat ik zo niet eeuwig door kon gaan. Ik was vijfentwintig, en het werd tijd om het leven eens serieus te gaan nemen. Om plannen voor de toekomst te gaan maken.


  Ik had nooit verder dan een dag vooruit gepland.


  Als ik niet uitkeek, zouden de volgende vijfentwintig jaar ook aan me voorbijgaan zonder dat ik iets van mijn leven had gemaakt.


  Ja, het werd echt tijd om het leven serieus te gaan nemen.


  Ik ging bij de buurtsuper naar binnen voor kattenvoer en nam gelijk de avondkrant mee. Terwijl ik wachtte tot de caissière was uitgeflirt met een man die een motorblad afrekende, nam ik de advertenties door. Tot mijn verrassing ontdekte ik dat er ook internet-uitzendbureaus bestonden waar je je kon inschrijven. Dat zou me in elk geval de vernedering van een persoonlijk gesprek besparen. Ik kocht tevens een opschrijfboekje met een poes op de omslag en een bijpassende pen om mijn plannen te kunnen noteren.


  In de bus omcirkelde ik alle advertenties voor baantjes waarvoor ik in aanmerking zou kunnen komen.


  ‘Daklozenkrant, miss?’


  Ik mocht dan krap bij kas zitten, maar ik was tenminste niet dakloos, zoals de man die op deze gure hoek van de straat tijdschriften stond te verkopen voor zijn brood.


  ‘Hoi Paul. Hoe gaat het? Heb je al een huis gevonden?’


  ‘Na de kerst ziet het er goed uit.’


  ‘Mooi.’ Ik gaf hem geld voor een daklozenkrant, waarna ik me bukte om het zwart-wit gevlekte vuilnisbakkenhondje te aaien dat braaf naast hem zat te wachten. ‘Dag jongen.’ Ik krabbelde hem achter zijn oor, wat hij heerlijk vond, en gaf ook hem een pond. Nu was ik evenveel kwijt als wanneer ik een taxi had genomen, maar goed. ‘Koop maar een lekker bot op mijn kosten.’


  Ik nam de achteringang van mijn flatgebouw zodat ik het gestreepte katje dat daar altijd zat kon voeren. Zoals altijd kwam ze onmiddellijk aanhollen toen ze het gekletter van het etensbakje hoorde. Ik liep naar de lift, blij dat mijn ongenode gasten de hele week weg waren en vastbesloten om op banenjacht te gaan.


  Eerst moest ik echter een aantal obstakels in de hal overwinnen. Ik had mijn verjaardag willen overslaan, maar blijkbaar was ik de enige. De conciërge overhandigde me een stapel kaarten, een pakketje van mijn zus, die weg was voor een feest van haar schoonfamilie, en een paar prachtige bossen bloemen.


  Ginny en Rich hadden een enorme bos zonnebloemen laten bezorgen. Ik raakte de goudgele bloemblaadjes aan en kreeg een brok in mijn keel. Persoonlijk vond ik dat een pasgetrouwd stel op huwelijksreis er recht op had om alleen maar aan zichzelf te denken en de wereld om zich heen te vergeten, maar Ginny dacht daar blijkbaar anders over.


  Philly had een orchidee in een pot laten bezorgen. Ik had mijn reislustige buurmeisje al in geen eeuwen gezien. Zij en Cal waren altijd onderweg naar een of andere exotische bestemming om de locale fauna te filmen. De komst van hun dochtertje had daar geen verandering in gebracht, want die kleine ging overal mee naartoe in een draagzak.


  Tot aan dat moment had ik me aardig goed weten te houden. Toen ontdekte ik de lichtroze roosjes van mijn moeder. Ik snifte hard. Ik was niet van plan te gaan huilen. Ik huilde nooit. Ik had al mijn tranen verspild aan Perry. Maar opeens kon ik me niet meer goed houden. Al mijn dierbaren waren getrouwd of op reis, of druk met hun leven op poten te zetten. Niet dat ik ze hun geluk of succes misgunde. Ik begon er alleen een beetje genoeg van te krijgen om altijd maar weer het bruidsmeisje te moeten spelen dat het bruidsboeket dat haar richting op werd geworpen niet kon vangen, en vervolgens mijn vrienden uit te moeten zwaaien, op weg naar hun nieuwe leven. Dat was alles.


  Ik opende het pakketje van mijn zus. Tussen de lagen crêpepapier lagen een pot extra sterke rimpelcrème, een steunpanty en een onderbroek maat zeecontainer. Hoezo overdreven? Dit was hilarisch! In het bijgevoegde kaartje zat een bon voor een verwendagje in een beautysalon.


  Precies wat ik nodig had. Een lachbui en een beetje luxe.


  Ik grinnikte nog na toen de telefoon ging. Ik nam op, in de verwachting mijn vriendenkring vals en meerstemmig ‘Lang zal ze leven’ te zullen horen zingen.


  ‘Met Sophie Harrington, single, sexy en jarig.’


  ‘Miss Harrington?’ Bij het horen van Miss IJspegels stem bevroor de glimlach rond mijn lippen. ‘Bent u goed met honden?’


  ‘Honden?’


  Wilde ze soms dat ik honden ging wassen?


  ‘Een cliënt van ons is op zoek naar iemand die zijn honden uit kan laten, en ik dacht meteen aan u.’


  Ha ha, wat grappig.


  Als dit alles was wat ze me te bieden had, ging ik wel ergens anders naartoe. Ik schraapte mijn keel en wilde haar net gaan vertellen wat ik van haar en haar hondenbaan vond, toen ik me bedacht.


  Alles is goed, had ik gezegd. Als dit een test was, was ik niet van plan ervoor te zakken. Ik voelde me echt niet te goed om tegen betaling andermans honden uit te laten. Sterker nog, als ze het me vriendelijk had gevraagd, had ik het waarschijnlijk nog gratis gedaan ook. Nee, dan zou ik het zélf hebben aangeboden! Ik was dol op honden. Je wist tenminste wat je aan ze had. Ze waren een stuk betrouwbaarder dan mensen. En trouwer.


  ‘Hoeveel verdien ik per uur?’ vroeg ik. Ze had het me niet vriendelijk gevraagd, dus vond ik dat ik het best zakelijk mocht benaderen.


  Ze noemde het bedrag.


  Een hondenuitlater verdiende lang niet zoveel als een secretaresse, maar daar stond tegenover dat ik een stuk beter was in wandelen dan in typen. En ik kon het me niet permitteren om kieskeurig te zijn.


  ‘Twee uur per dag. ’s Ochtends vroeg en ’s avonds,’ vervolgde Miss IJspegel. ‘Zo hou je ook nog voldoende tijd over voor een ander baan.’


  ‘Fantastisch,’ zei ik, terwijl ik een enorme aangekoekte oven voor me zag. Toen viel het kwartje. Ik zou niet alleen geld verdienen – niet veel, maar alles was meegenomen – ik zou ook genoeg tijd over houden om op zoek te gaan naar een echte baan. ‘Wanneer moet ik beginnen?’


  ‘Vanmiddag. Het is een beetje een crisissituatie.’


  Ja ja. Eén of andere idioot had geen zin om zijn hond uit te laten en het was meteen een crisissituatie.


  ‘Of heb je daar bezwaar tegen?’


  ‘Nou, eh… het is mijn verjaardag,’ zei ik vriendelijk. ‘Maar alle feestgangers hier kunnen me vast wel een uurtje missen zodat ik even een hond uit kan laten.’


  ‘Twee honden.’


  ‘Krijg ik per hond betaald?’ vroeg ik. ‘Of is dat bedrag al voor twee honden?’ Ik kreeg de smaak van het zakendoen te pakken.


  ‘U wordt per uur betaald, Miss Harrington, niet per hond.’


  ‘Dus als ik één hond uitlaat verdien ik hetzelfde?’


  Dat leek me een normale vraag, maar ze nam niet de moeite hem te beantwoorden. Het enige wat ze zei was: ‘De cliënt heet York. Gabriel York. Heb je een pen? Dan geef ik je zijn adres.’


  Ik pakte mijn nieuwe poezenopschrijfboekje en de bijpassende pen en schreef het op. En omdat Miss IJspegel blijkbaar dacht dat mijn enige talent bestond uit lopen, schreef ik me daarna in bij een paar uitzendbureaus op internet die misschien nooit contact met me op zouden nemen, maar me tenminste ook niet onbeschoft zouden behandelen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ik was te laat, maar dat was echt niet mijn schuld. De telefoon was maar blijven rinkelen. Iedereen wilde weten wat ik met mijn verjaardag deed. Niemand had me geloofd toen ik ‘niets’ zei. Ze lachten alleen maar en zeiden: ‘Nee, serieus. Wat ga je doen?’ Uiteindelijk was ik gezwicht en had ik met Tony in de kroeg afgesproken om negen uur die avond.


  Vervolgens had mijn moeder gebeld uit Zuid-Afrika met een gedetailleerd verslag van al haar bezigheden, en toen kon ik moeilijk zeggen dat ik belangrijkere dingen te doen had, toch?


  Bovendien hing mijn leven er niet van af. Honden konden niet klokkijken en ik had de rest van de dag toch niets te doen. Ze kregen hun uurtje, ik begon alleen twintig minuten later en zou twintig minuten later stoppen. Geen probleem, toch?


  Gabriel York bleek in een mooi, groot, vrijstaand huis in een rustig gedeelte van de chique wijk Belgravia te wonen. Aan weerszijden van de glanzend zwarte voordeur stonden twee perfect gesnoeide laurierboompjes in imitatie Versailles-potten. Dat nam ik tenminste aan. Niemand zou het immers in zijn hoofd halen om originele antieke potten op zijn stoep te zetten. Het koperen hang- en sluitwerk zag er wel authentiek uit, alsof het al door vele generaties was betast. Het paste precies in het toekomstplaatje wat ik voor mezelf voor ogen had gehad, en dat deprimeerde me enorm. Dit was het soort buurt waar je een galajurk en duizelingwekkend hoge hakken hoorde te dragen, en ik voelde me er volledig misplaatst.


  Maar dat was geheel mijn eigen schuld.


  Ik was, nogal dom, vergeten te vragen wat voor honden Mr. York had, en aangezien ik geen zin had gehad om Miss IJspegel daarvoor terug te bellen, had ik besloten dat ik me maar beter op het ergste kon bereiden. Het ergste was in dit geval groot en sterk, maal twee. Als ik nog bij mijn ouders had gewoond, had ik een vieze oude regenjas van de kapstok kunnen plukken en een paar minstens zo elegante kaplaarzen aan kunnen trekken. Mijn moeder droeg niet anders.


  Tot voor kort dan.


  Tegenwoordig droeg ze alleen nog maar hemdjes, korte broeken en zonnebrandcrème, en lag ze languit aan de rand van het zwembad, zoals ze me tot vervelens toe vertelde.


  Ik kon het haar niet kwalijk nemen. Na jarenlang mijn vaders rotzooi achter hem te hebben opgeruimd, waarvoor ze alleen van tijd tot tijd was bedankt met wat gebrom, had ze wel een verzetje verdiend.


  Ik vond het alleen niet leuk om te worden herinnerd aan de verschillen tussen haar en mijn leven, dat was alles.


  Hier in Londen was het koud en regenachtig. Ik had mijn haar onder een hoedje gepropt, maar had zo snel geen handschoenen kunnen vinden, met als gevolg dat mijn vingers gevoelloos van de kou begonnen te worden. Bij gebrek aan mijn moeders vrijetijdskleren, had ik mijn minst favoriete spijkerbroek aangetrokken en een nepbontjasje, een miskoop die ik eigenlijk aan het Leger des Heils had willen schenken. Daaronder droeg ik een paar oude schoenen van mijn zus die ze vergeten was mee te nemen. Ze waren me een beetje te groot, maar met een extra paar sokken ging het net. Het moest maar. Ik was niet van plan om op mijn goede laarzen aan een survivaltocht door Battersea Park te beginnen.


  Maar ik had me voor niets zo idioot uitgedost, ontdekte ik. Ik had niet eens mijn schoeisel hoeven te verwisselen. Eén blik op de pomponvormige boompjes vertelde me dat Mr. York waarschijnlijk twee verwende, geschoren poedeltjes had met bijpassende pomponstaartjes en kleine pomponpootjes die het park nooit zouden halen.


  Wat voor man woont er in zo’n huis, vroeg ik mezelf af toen ik de treden naar de glanzende voordeur op liep. Mijn fantasie sloeg meteen op hol. Mr. York was vast een kleine, deftige man met smalle, bleke handen. Hij had een baardje, droeg een vlinderstrikje en deed iets belangrijks in de kunst. Oké, misschien liet ik me leiden door vooroordelen. Maar mijn afkeer van gesnoeide laurierboompjes was net zo groot als mijn afkeer van gesnoeide poedels.


  Arme beestjes.


  Ik belde aan en was benieuwd of de werkelijkheid enigszins overeen zou komen met mijn fantasie.


  De honden sloeg meteen aan toen ze de bel hoorden. Ik hoorde er één opgewonden keffen en een ander huilen als een wolf uit een oude film. Een van hen sprintte naar de deur. Toen hij ertegenaan sprong, veroorzaakte dat zo’n bons dat ik besefte dat ik wel eens de verkeerde conclusies kon hebben getrokken op basis van de pomponvormige boompjes. Als het al poedels waren, dan waren het reuzenpoedels.


  Helaas reageerde er, afgezien van de honden, niemand op de bel. De deur bleef potdicht, en er klonken geen voetstappen, noch een stem die ‘af!’ riep.


  Normaliter zou ik nog een keer hebben aangebeld, maar ik ging ervan uit dat als er iemand thuis was, die het geblaf van de honden wel zou hebben gehoord. Dus wachtte ik nog even.


  En nog even.


  Na een poosje stopte de ene hond met blaffen, en het geloei ging over in een zacht gejank. Er klonk een krabbend of schrapend geluid aan de andere kant van de deur, maar verder gebeurde er niets.


  Geërgerd, want zo laat was ik ook weer niet, en de honden moesten nog steeds worden uitgelaten, hief ik mijn hand op om nog eens aan te bellen. Maar op het laatste moment bedacht ik me, en ik trok mijn hand terug. Mijn ergernis had plaats gemaakt voor een vaag unheimisch gevoel.


  ‘Hallo?’ zei ik. Ik voelde me een beetje sullig omdat ik door de deur heen tegen een hond aan praatte. Maar het krabben werd feller, dus boog ik voorover om door de brievenbus naar binnen te kunnen gluren. Twee trouwe bruine ogen keken terug.


  ‘Hallo,’ zei ik, nu iets enthousiaster. ‘Hoe heet jij?’


  Hij hield zijn kop schuin en jankte zachtjes.


  Oké, ik gaf toe dat het een domme vraag was.


  ‘Is er, afgezien van jullie, nog iemand thuis, hondjes?’


  De hond week heel slim een stukje naar achteren, zodat ik niet alleen naar binnen kon kijken, maar hem ook beter kon zien. Hij had een mooie, korte beige vacht, wollige oren en een slank postuur. Toen keek hij me blaffend aan, alsof hij wilde zeggen: ‘Je moet niet naar mij kijken, sukkel. Kijk daar eens!’ En op dat moment zag ik Gabriel York.


  Ik had het bij het verkeerde eind gehad. Twee keer zelfs. De honden waren geen poedels, en hij was geen baard- en vlinderstrikdragend heertje.


  Gabriel York was een lange, donkere, gespierde man, en de reden waarom hij niet op mijn gebel had gereageerd, was dat hij languit op de vloer lag. Bewegingloos.


  Ik herinnerde me de bons die ik had gehoord. Was hij dat toen hij tegen de vlakte ging?


  De tweede hond, die aan zijn zijde lag, hief zijn kop op en keek me even aan. Daarna duwde hij zacht jankend zijn spitse snuit onder de kin van zijn baasje, alsof hij hem probeerde te wekken. Toen dat niet hielp, keek hij me hulpeloos aan. Doe iets, zeiden zijn ogen.


  Natuurlijk. Je hebt gelijk. Ik doe al iets.


  Ik viste mijn mobieltje uit mijn zak en toetste met trillende vingers het alarmnummer in.


  Wat stelden ze veel vragen! En op geen van de vragen had ik een antwoord. Ik wist alleen wat het adres was en dat er een bewusteloze man aan de andere kant van de deur lag.


  Of hij zijn hoofd had gestoten? Hoe kon ik dat nou weten? En wat maakte het uit als ik dat niet wist? Het ambulancepersoneel kon toch pas wat doen als het hier was.


  Ik klonk zeker een tikkeltje hysterisch, want de telefoniste sprak me kalmerend toe en zei dat ik moest blijven waar ik was, dan zou er zo snel mogelijk een ambulance komen.


  Nadat ik had opgehangen, besefte ik dat ik één ding vergeten was te zeggen: ze konden er niet in.


  Ik tuurde vergeefs de straat af op zoek naar een reddende engel die gespecialiseerd was in het openmaken van sloten, het intikken van ruitjes of in andere technieken om een huis binnen te kunnen dringen.


  Maar het zat me niet mee. De straat was uitgestorven. Bij nader inzien was dat misschien maar beter ook. Iemand die in staat was zonder sleutel een slot open te krijgen was meestal geen reddende engel. Tenzij het een slotenmaker was.


  Ik wierp opnieuw een blik door de brievenbus, in de hoop dat Gabriel York in de tijd dat ik mezelf stond op te vreten voor zijn deur, op mysterieuze wijze was bijgekomen. Maar dat was niet het geval. Ademde hij eigenlijk nog wel?


  ‘Mr. York?’ Het kwam er bijna fluisterend uit. ‘Mr. York!’ herhaalde ik iets harder.


  De enige reactie kwam van de honden, die opnieuw een blaf-huillied aanhieven, misschien in de hoop dat ze daarmee een steentje bijdroegen.


  O help! Ik moest iets doen. Maar wat? Ik had geen haarspelden bij me, en zelfs als ik dat wel had gehad, zou ik nog niet hebben geweten hoe ik er een slot mee open had moet peuteren.


  Ik keek over de rand van de trapleuning naar beneden. Het enige raam in het souterrain zat niet alleen dicht, maar was ook voorzien van tralies, dus zelfs als ik het glas in zou slaan, zou ik er niet doorheen komen.


  Ik deed een stap naar achteren om het huis te bekijken. De ramen op de begane grond zaten allemaal potdicht, maar toen maakte mijn hart een sprongetje. Op de eerste verdieping stond een raam op een kiertje. Het was niet zo heel hoog, bovendien zat het vlak naast de regenpijp.


  Ik stak mijn mobieltje weg en klom op de trapleuning, zodat ik er beter bij kon. Toen greep ik met mijn handen de regenpijp beet, klemde mijn benen eromheen en klom als een aapje omhoog. Ik pauzeerde niet om op adem te komen, want ik was bang dat als ik ergens voor zou stoppen, ik niet meer verder zou durven. Het metaal was koud, vochtig en glad en een stuk moeilijker te beklimmen dan ik had verwacht.


  Ik was nog maar net begonnen toen de spieren in mijn bovenarmen begonnen te branden, wat me eraan herinnerde dat ik al in tijden niet op de sportschool was geweest. Misschien moest ik de komende tijd de schade maar in gaan halen, voordat mijn lidmaatschap verviel. Het volgende moment gleed ik uit, stootte mijn kin en beet als gevolg daarvan in mijn lip.


  Concentreer je dan ook, sukkel!


  Ik beet op mijn kiezen en vermande mezelf. Toen trok ik mezelf verder omhoog.


  Ter hoogte van het raam kwam de volgende tegenvaller. Vanaf de grond had het geleken alsof het raam vlak naast de regenpijp zat, maar nu zag ik dat het er in feite schrikbarend ver vandaan zat.


  Het was misschien maar goed dat er op dat moment een heel dikke spin van achter de regenpijp te voorschijn kwam om te onderzoeken waardoor al die commotie werd veroorzaakt. Ik nam liever het risico van een val op de harde, betonnen grond dan dat ik de confrontatie aanging met acht angstaanjagend lange, harige poten.


  Belachelijk misschien, maar mijn angst voor spinnen gaf me opeens vleugels.


  Ik had spijt als haren op mijn hoofd dat ik hieraan was begonnen. Spijt dat ik niet in bed was blijven liggen die ochtend.


  Het was mijn verjaardag, nota bene. Ik was vijfentwintig, en iedereen vertelde me dat het tijd werd om volwassen te worden. Alsof ik dat nog niet was geworden op de dag dat ik besefte dat mijn vader niet genoeg van me hield om mijn onderhoud te financieren…


  Maar op het moment dat ik aan mijn nagels aan het raamkozijn hing, kreeg ik opeens een helder inzicht. Als ik dit overleefde, zou ik mijn leven beteren en volwassen worden. Dat was een belofte. Ik zou me zelfs over mijn afkeer voor technologie proberen heen te zetten en me opgeven voor een computercursus.


  Maar nu was het zaak om mijn spieren te spannen en verder te klimmen. Mijn nagels krasten over het steen terwijl ik probeerde niet te denken aan de dure manicurebehandeling die ik had gehad, de laatste die ik me waarschijnlijk had kunnen veroorloven. Mijn smeekbede werd blijkbaar verhoord, want in tegenstelling tot de schuiframen in mijn ouderlijk huis, die tijdens vochtig weer vreselijk klemden, schoof dit raam soepel en snel omhoog. En omdat ik er met mijn volle gewicht tegenaan leunde, tuimelde ik dwars door het raam naar binnen en belandde ik met een smak op de gewreven eikenhouten vloer. Ik nam een tafeltje mee in mijn val en hoorde het gerinkel van brekend glas.


  Oké, mijn smeekbede was niet helemáál verhoord. Ik had mijn kin gestoten, mijn lip stuk gebeten, mijn nagels gebroken, en nu had ik ook nog een pijnlijke schouder en zere knieën.


  Dit was beslist een ander type baan dan ik gewend was. Of ik het zou overleven, was een ander verhaal.


  Ik opende mijn ogen. Op de vloer lagen de scherven van iets wat leek op een antiek porseleinen herderinnetje. En iets vertelde me dat dit geen replica was. Het was echt en het was duur. En nu was het kapot.


  Nou ja, had hij maar een kamerbreed, hoogpolig tapijt moeten hebben in plaats van die kale planken. Dan had ik nu ook geen blauwe knieën gehad.


  Ik maakte me meer zorgen om mijn knieën dan om het beeldje. Het beeldje kon vervangen worden, maar ik had maar één stel knieën.


  Ik had echter geen tijd om te wentelen in zelfmedelijden. In de verte klonk een sirene, hopelijk van de ambulance waar ik om had gevraagd. Misschien kon ik beter overeind krabbelen en naar beneden gaan zodat ik de ziekenbroeders binnen kon laten.


  Ik kwam overeind en schoof het raam dicht. Mijn handen lieten vieze vingerafdrukken achter op het glas. Voordat ik nog iets zou bezoedelen, veegde ik mijn handen af aan mijn broek, waarna ik naar beneden ging. Maar eerst keek ik nog even de kamer rond. Ik had maar een vluchtige blik op Gabriel York geworpen, maar had toch de indruk dat deze kamer niet zijn stijl was. Het was een typisch vrouwelijke kamer. Misschien het territorium van Mrs. York. Dan was zij zeker ook degene die die afschuwelijke boompjes had uitgekozen.


  Waar was Mrs. York als de honden uitgelaten moesten worden? Waar was ze toen haar echtgenoot tegen de vlakte ging? Toen er een ambulance moest worden gebeld?


  Terwijl ik de trap af stoof, sprong de jongste hond enthousiast tegen me op, en bijna ging ik weer onderuit.


  ‘Wegwezen, stomme hond.’ Ik duwde hem opzij en stapte met afgewend gezicht over mijn werkgever heen. Als hij van de trap was gevallen en zijn nek had gebroken, dan hoefde ik dat niet te zien.


  Ik opende de voordeur en keek naar buiten. Geen ambulance. Het was bijna spitsuur. Misschien zat hij vast in het verkeer.


  Ik stond er dus alleen voor. Ik liet de deur openstaan, zodat het ambulancepersoneel meteen door kon lopen, en draaide me om naar het levenloze lichaam dat praktisch de hele vloer in beslag nam.


  Weer wierp de hond die waakzaam aan zijn zijde lag me een ‘doe iets’-blik toe.


  Diep ademhalen, Sophie. Je kunt het…


  ‘Mr. York…’ Ik knielde naast hem neer en zag dat hij er behoorlijk slecht aan toe was. Zijn huid had een gelige teint en zijn gezicht oogde vermoeid en verwilderd. Hij had de scherpe gelaatstrekken van iemand die zonder dat te willen flink was afgevallen. Hij droeg een zwarte ochtendjas met daaronder een katoenen pyjama, en gezien het late middaguur leek het me geen kwestie van uitslapen of luiheid.


  Hij had blote voeten, dus het kon heel goed dat hij was uitgegleden op de trap toen hij naar beneden kwam om de deur voor me open te doen. Of zou hij zijn evenwicht hebben verloren omdat een van de honden tegen hem op was gesprongen?


  Hij was in elk geval nog niet heel lang bewusteloos. Ik hoopte tenminste dat hij bewusteloos was, en niet iets anders. Ik legde mijn hand op zijn keel, op zoek naar een hartslag.


  Ik voelde niets.


  De hond die hem bewaakte, schoof opzij om plaats voor me te maken en likte bemoedigend mijn hand. Ik aaide hem afwezig en slikte het grote droge brok weg dat plotseling in mijn keel zat.


  Hoelang zou hij hier al liggen? Zou mond-op-mondbeademing nog iets uithalen?


  Hoelang geleden was het dat ik had aangebeld en de bons had gehoord, waarvan ik nu met zekerheid wist dat die was veroorzaakt door de val van Gabriel York? Zijn huid voelde nog warm aan, maar dat kon ook komen doordat mijn eigen handen zo koud waren. Ik wreef in mijn handen, in een poging de gevoelloosheid te verjagen.


  Ik had nog nooit iemand mond-op-mondbeademing gegeven, maar ik had ooit een demonstratie bijgewoond tijdens een EHBO-cursus die mijn moeder in het buurthuis had georganiseerd. Je plaatste je mond op de mond van het slachtoffer en blies. Nee, er was meer. Denk na… Ik legde mijn hand onder zijn nek en trok zijn hoofd naar achteren om de luchtwegen vrij te maken. Tot zover herinnerde ik het me nog.


  Ik keek naar zijn gezicht en dwong mezelf rustig en regelmatig adem te halen. Ik merkte nu pas dat mijn hart als een gek tekeerging. Zelfs in deze omstandigheden viel het me op dat Gabriel York een fantastisch lichaam had. Onder andere, minder levensbedreigende omstandigheden, had ik zijn mooie volle lippen graag gekust. In theorie dan, want in praktijk was ik niet zo dol op dat kleffe gedoe en alles wat eruit voortkwam.


  Liefdesverdriet, pijn…


  Concentreer je, Sophie!


  Ik nam zijn kin in mijn hand en drukte mijn mond op de zijne.


  Zijn baardstoppels prikten in mijn handpalm. Zijn mond was koel, maar niet koud…


  Ik concentreerde me en ademde stevig uit, waarna ik bijna het bewustzijn verloor uit zuurstofgebrek. Ik had me zo hard geconcentreerd op wat ik moest doen dat ik één belangrijk detail over het hoofd had gezien: diep inademen voor je begon. Maar nu was ik er weer bij. Inademen, mond op mond, uitademen. En nog een keer.


  Hoelang moest ik hiermee doorgaan? Bij wijze van antwoord hoorde ik de stem van de cursusleider waarschuwen dat als je eenmaal begonnen was met mond-op-mondbeademing, je door moest gaan tot het effect had.


  Waar bleef die ambulance toch?


  Toen ik even pauzeerde om op adem te komen, zag ik dat Gabriel York een beetje kleur had gekregen.


  Vol nieuwe moed deed ik nog een poging.


  Ditmaal was er echt een verandering merkbaar, een reactie die, als ik niet beter had geweten, me het gevoel gaf dat ik, nou ja, werd gekust. Ja, het was een kus.


  Lieve help!


  Ik opende mijn ogen, ik kan me namelijk alleen goed concentreren als ik mijn ogen dicht heb, en ontdekte dat ik het me niet had verbeeld. Blijkbaar was ik nogal goed in mond-op-mondbeademing, want Gabriel York had ook zijn ogen geopend.


  Twinkelende ogen met verleidelijk lange wimpers en een vurige blik. Plotseling was ik degene die beademing nodig had.


  Gelukkig trad mijn ingebouwde zelfverdedigingmechaniek, dat me beschermt tegen het effect van lange, donkere wimpers, snel in werking. Het leek me beter om wat afstand tussen ons te creëren. Maar daar dacht hij blijkbaar anders over. Voordat ik me in beweging had kunnen zetten, voelde ik zijn arm om mijn middel. Voor iemand die net nog bewusteloos was, bezat hij opvallend veel kracht.


  ‘Wie bent u in vredesnaam?’ vroeg hij bars.


  Pardon? Een bedankje voor het redden van zijn leven zou meer op zijn plaats zijn. Maar ik besloot het hem te vergeven. Hij was nog niet helemaal bij zinnen. Bovendien lag mijn toekomst in zijn handen. Dus zei ik niet het eerste wat in me opkwam, maar antwoordde ik ademloos: ‘Ik ben Sophie Harrington.’ Ik kon er niets aan doen, al mijn adem zat in zijn longen. Ik zou hem ook nog een hand hebben toegestoken en beleefd ‘aangenaam’ hebben gezegd als mijn ene hand niet onder zijn kin had gelegen, en de andere Florence Nightingale-achtig over zijn voorhoofd streek. Beschaamd stopte ik daarmee. En omdat ik niet wist wat ik verder moest zeggen, zei ik maar: ‘Ik heb een ambulance gebeld. Hij kan elk moment arriveren.’


  ‘Waarom, in vredesnaam?’ blafte hij. Zijn gebrek aan dankbaarheid begon me nu een beetje te irriteren. Na alles wat ik voor hem had gedaan…


  ‘Omdat u bewusteloos was –’


  ‘Onzin!’


  ‘Uw ogen waren gesloten, en u reageerde niet op de deurbel en… ik voelde geen hartslag.’


  ‘Waar heeft u dan gevoeld?’ Ik haalde mijn hand van zijn kin en legde hem op zijn adamsappel. Hij duwde mijn hand een stukje opzij en drukte hem stevig tegen zijn hals. ‘Voel daar maar eens.’


  ‘O…’ Ik voelde een hartslag. Zijn hart ging bijna net zo hevig tekeer als het mijne.


  Hij wilde overeind komen, maar omdat ik wilde aantonen dat ik echt wel wat van eerste hulp wist, zei ik: ‘U bent bewusteloos geweest. Misschien kunt u beter rustig blijven liggen in afwachting van de ambulance.’


  Hij negeerde mijn advies en was te sterk om tegen te kunnen houden, dus mompelde ik erachteraan: ‘Als u wilt.’ En ik glimlachte erbij, om hem te laten zien dat hij in goede handen was.


  Het enige wat ik terugkreeg was een boze blik. Stank voor dank. Maar hij was tenminste weer bij bewustzijn. Of hem verder iets mankeerde, was niet mijn zorg. Ik had mijn bijdrage geleverd. Zodra hij weer volledige bij zinnen was, zou hij wel inzien dat ik mijn leven had gewaagd voor hem, en mocht hij me bedelven onder bedankjes. Ik had de tijd.


  Maar nu vroeg hij, nog steeds fronsend: ‘Waarom kuste u me?’ Uit zijn toon werd duidelijk dat hij het niet voor herhaling vatbaar vond.


  Ook goed!


  ‘Ik kuste u niet,’ zei ik, niet langer glimlachend.


  Wat dacht hij wel niet? Dat ik een of andere gekkin was die zich op bewusteloze mannen stortte? Als hij maar wist dat ik nooit onbekende mannen kuste, en als ik dat wel deed, hoefde ik echt niet te wachten tot ze bewusteloos waren. ‘Ik gaf u mond-op-mondbeademing.’


  Hij stootte een geluid uit dat iets weg had van een lach. Het soort lach dat niets te maken heeft met humor of warmte. ‘Als dát mond-op-mondbeademing moest voorstellen…’


  De rest van de belediging bleef me bespaard, want net op dat moment vielen er een stel agenten binnen, die gebruik hadden gemaakt van het feit dat ik de deur open had laten staan voor de ambulancebroeders. Eentje greep me bij de arm en trok me zonder pardon overeind. ‘Zo jongedame…’


  Toen brak de hel los. De oudste hond, die al die tijd bij Gabriel York had zitten waken, sprong op en wurmde zich tussen mij en de politieman in. Uit zijn keel klonk een laag en dreigend gegrom op.


  De andere hond, die enthousiast om de bezoekers heen had lopen dansen, volgde zijn voorbeeld. Mijn helden…


  ‘Percy! Joe! Zit.’


  Percy gehoorzaamde zijn baasje, hoewel hij zacht bleef grommen en nog steeds zijn tanden ontblootte. Hij ging aarzelend zitten, klaar om onmiddellijk op te kunnen springen en me te beschermen als dat nodig was.


  Joe volgde opnieuw zijn voorbeeld. De agent, die begreep dat elke onverhoedse beweging afgestraft zou worden, liet mijn arm los en deed een stap naar achteren.


  ‘Kan iemand mij misschien vertellen wat er aan de hand is?’ Gabriel York had van de commotie gebruik gemaakt om overeind te krabbelen.


  ‘Nee,’ zei ik. Verbaasd, omdat ik hem durfde tegen te spreken, staarde hij me aan. ‘Misschien kunt u beter weer gaan zitten, Mr. York,’ zei ik, iets vriendelijker.


  Hij wierp me een vernietigende blik toe en wendde zich tot een van de agenten. ‘Wat komen jullie doen?’


  ‘Wij zijn gebeld door uw buurvrouw. Zij zag deze jongedame…’ Hij was zo dom om naar me te wijzen, wat hem op een waarschuwend gegrom van Percy kwam te staan. Snel liet hij zijn arm weer zakken. ‘…eh, door uw raam naar binnen klimmen en belde het politiebureau.’


  Gabriel York draaide zich naar me om. Er parelde zweet op zijn bovenlip, en hij oogde alsof hij elk moment in elkaar kon zakken. Maar eerst wilde hij een antwoord. ‘Klopt dat? Bent u door het raam geklommen?’


  ‘Ik moest toch iets!’ riep ik verhit. Ik was omhoog geklommen, had mijn nagels geruïneerd en mijn leven op het spel gezet, en in plaats van me te hulp te schieten, had zijn bemoeizuchtige buurvrouw vanachter haar vitrage toegekeken en de politie gebeld! Als ik dacht aan alle risico’s die ik had genomen, begonnen mijn eigen benen ook te trillen. ‘Ik kon u daar toch niet laten liggen?’


  ‘Hoe wist u dat ik daar lag?’ vroeg hij, naar de vloer gebarend.


  ‘Luister, mijn naam is Sophie Harrington,’ zei ik tegen de agent. ‘Ik ben hiernaartoe gestuurd door uitzendbureau Garland. Maar er deed niemand open, en toen ik door de brievenbus naar binnen keek, zag ik Mr. York liggen. Bewusteloos.’ Hij snoof. ‘Bewusteloos dus,’ herhaalde ik. ‘Op de vloer. Onderaan de trap. Dus ben ik via de regenpijp naar boven geklommen en door het raam naar binnen gegaan.’


  De agent wendde zich vragend tot Gabriel York. Dit keer snoof die niet. Er viel een lange stilte. Toen knikte hij, ietwat beschaamd. ‘Mijn buurvrouw valt niets te verwijten, maar Miss Harrington heeft gelijk.’ Hè hè! Eindelijk… ‘Ze is hier om mijn honden uit te laten.’


  ‘En tussendoor wat levens te redden,’ zei ik, wat me weer een vuile blik opleverde.


  ‘Het spijt me dat u voor niets bent gekomen,’ zei hij. Het was duidelijk dat hij de agenten de deur uit probeerde te werken, zodat hij in alle rust tegen de vlakte kon gaan. Hij zag er zelfs zo slecht uit dat ik me moest beheersen om niet naar hem toe te hollen en hem tot zitten te manen. Maar ergens had ik het gevoel dat dit niet erg op prijs zou worden gesteld.


  Gelukkig had ik nog een troef achter de hand. Ik wendde me tot de agent. ‘Voordat ik door het raam klom om hem weer tot leven te wekken –’


  ‘Ik was helemaal niet dood!’


  ‘Heb ik een ambulance gebeld,’ vervolgde ik onverstoorbaar. Ik hoopte dat ik klonk alsof het me worst zou wezen of de ambulance ooit nog zou arriveren.


  ‘Dan belt u die maar weer af.’


  Het praten kostte hem zichtbaar moeite, maar hij keek me strijdlustig aan. Ik las de woede in zijn ogen omdat ik hem zwak had gezien, en hij haatte zijn eigen zwakheid. Het was zo helder als glas dat ik deze baan ook zou verliezen. Misschien reageerde ik daarom zo nonchalant. ‘Waarom belt u ze niet zelf, Mr. York? Als u tenminste op eigen kracht bij de telefoon kunt komen.’ Ik glimlachte naar de jongste agent, die nauwelijks droog was achter zijn oren. Hij bloosde gevlijd. ‘Blijft u hier tot de ambulance arriveert, heren? Deze arme honden moeten hoognodig naar buiten.’


  Er volgde geen commentaar.


  De hondenriemen hingen over een stoel, samen met een hondenpoepschepje – jippie – en een paar plastic zakjes. Ik pakte de boel op, deed de honden een riem om en liet mijn werkgever achter in de veilige handen van de agenten. ‘Oké, jongens, daar gaan we,’ zei ik.


  Dat liet Joe zich geen twee keer zeggen. Hij sprong kwispelend op, zijn ranke, lichtbruine lijf trillende van enthousiasme. Percy keek op naar zijn baasje.


  Gabriel York staarde nog steeds naar me, en ongewild moest ik terugdenken aan het moment waarop de mond-op-mondbeademing was overgegaan in iets intiemers. Ik herinnerde me de smaak van zijn lippen op de mijne, de zachtheid van zijn haar toen ik het van zijn voorhoofd streek, de warmte van zijn wilskrachtige kaak tegen mijn handpalm…


  Met een nauwelijks zichtbaar teken gaf hij de honden toestemming om mee te gaan. Ik voelde een steek in mijn schouder toen ze me voorttrokken, door de deur, van de trap af, naar buiten.


  Toen we richting Battersea park liepen, zag ik een ambulance de hoek om komen. Ik grijnsde. Had hij blijkbaar toch niet op tijd de telefoon bereikt…


  Pas toen ik het park had bereikt en de honden had losgelaten, vroeg ik me af wat ik in vredesnaam met de honden zou moeten aanvangen als de ziekenbroeders hun baasje meenamen naar het ziekenhuis.


  Hoofdstuk 3


  

  

  

  Het geluid van de wekker ging door merg en been. Het nadeel van surpriseparty’s was dat je er nooit op voorbereid was, met als gevolg dat je niet de tijd kreeg jezelf eraan te herinneren dat je beter niet kon drinken op een lege maag, en al helemaal geen Margarita’s.


  Omdat ik me had ingesteld op een borrel met een goede vriend, had ik niet veel werk van mijn uiterlijk gemaakt. Ik had een lange hete douche genomen om het vuil van Battersea park van me af te spoelen, mijn afgebroken nagels bijgevijld en iets makkelijks aangetrokken. Ik had geen zin gehad in een tijdrovende föhnpartij, en had gekozen voor een coupe ravage.


  Althans, daar had het op geleken.


  Ik had de steeds blauwer wordende plek op mijn kin verdoezeld met foundation en een oud shirt en een paar laarzen aangetrokken met een broek die lekker zat, maar die niets met mode te maken had.


  Toen ik het café was binnen gekomen, had ik gezien dat iedereen zich in feestkleding had gestoken, en ik had ze wel wat aan kunnen doen.


  ‘Ik heb geen zin om mijn verjaardag te vieren, ik wil er niet eens aan denken, had ik gezegd tegen Tony, die een schat van een jongen was, maar niet bekend stond om zijn snuggerheid. Blijkbaar had hij gedacht dat ik een grapje maakte – ik zei toch dat hij niet zo snugger was? – en hij had alles uit de kast gehaald.


  Maar hij bedoelde het goed, en na de tweede Margarita had het me niet meer kunnen schelen wat ik aan had en had ik het tot mijn verbazing enorm naar mijn zin gehad.


  Ik graaide naar de wekker, zette hem af en besloot, uit angst om weer in slaap te vallen, meteen op te staan. Een wandeling met twee jonge honden zou me vast goed doen. Als ik tenminste nog één voet voor de ander kon zetten. Als ik tenminste nog een baan had…


  Bij terugkeer in Gabriel Yorks huis gisteren had ik Mrs. York ontmoet, die me met een gezicht als een oorwurm een handdoek had toegeworpen om vervolgens van een veilige afstand toe te kijken hoe ik de honden schoonwreef. Met een minimum aan woorden had ze me duidelijk gemaakt dat ik de honden wat water moest geven in de bijkeuken. En mijn schoenen uit moest doen. Het was duidelijk dat zij niets met honden had.


  Ach, als ik zo’n duur uitziend antracietkleurig mantelpakje had gedragen, had ik ook geen dolle, vieze honden in mijn buurt willen hebben.


  Het was mijn schuld dat ze zo vies waren geworden. Toen we bij het meer waren aangekomen, bleek ik vergeten te zijn ze hun riemen om te doen, en dat was natuurlijk vragen om moeilijkheden. De honden hadden een paar eenden ontdekt, en toen ik ze terug had geroepen, bleken ze opeens Oost-Indisch doof te zijn.


  Onder het toeziend oog van Mrs. York maakte ik de boel schoon. In een poging het ijs te breken, en omdat ik natuurlijk gewoon nieuwsgierig was, had ik gevraagd hoe het met Mr. York was. Tijdens de wandeling had ik me constant afgevraagd of hij onder luid protest naar het ziekenhuis was gebracht, en zo ja, wat ik dan zou moeten doen.


  Maar tot mijn opluchting hadden er overal in huis lichten gebrand toen ik terugkwam. Fijn. En toen had Mrs. York de deur opengedaan. Minder fijn.


  In antwoord op mijn vraag had ze me verteld dat het ‘gezien de omstandigheden’ goed ging. Toen wist ik nog niets. Ik bedoel, ik had graag geweten of het iets ernstigs was, of dat hij gewoon een griepje onder de leden had. Het had me beter geleken om niets te zeggen over de mond-op-mondbeademing. Ze zag er niet uit alsof ze mijn nobele actie op prijs zou stellen.


  Toen ze was vertrokken, bleef ik achter met het gevoel dat ‘de omstandigheden’ alles met mij te maken hadden.


  Ik had de neiging gekregen haar te vertellen dat ik waarschijnlijk zijn leven had gered, maar had me weten te beheersen. Een pluk lichtbruin hondenhaar, die als gevolg van mijn verwoede geboen, haar kant op was gezweefd, had zich aan haar rok gehecht, en ik had geen zin om te wachten tot zij het ook zou zien.


  Ze had niets gezegd over het gebroken beeldje in haar kamer, maar het zou me niet verbazen als dat de reden was van de koele ontvangst. Het zou me evenmin verbazen als zij familie was van Miss IJspegel. Geen wonder dat Gabriel York zo’n chagrijn was.


  Eigenlijk had ik bij thuiskomst een berichtje op mijn antwoordapparaat verwacht van de koningin der hondenbanen, die me fijntjes te verstaan zou geven dat mijn diensten niet meer op prijs werden gesteld.


  Maar ik had geen berichten. Misschien was er een groot tekort aan hondenuitlaters. Of misschien was ik echt goed in dit werk. Maar ik wist dat de kans groter was dat ik niet ontslagen was omdat Miss IJspegel op zo’n korte termijn geen vervanger voor me kon vinden. Zodra ze iemand anders had gevonden, was ik mijn baantje kwijt.


  Misschien moest ik mijn mail even checken om te zien of het internetbureau zijn belofte had waargemaakt en me een berg vacatures had gemaild voor baantjes die me stuk voor stuk op het lijf waren geschreven. Maar omdat ik ook deze kans niet erg groot achtte, besloot ik me op de krantenadvertenties te richten die ik eerder had omcirkeld. In de advertentie voor ‘thuiswerk’ stond in elk geval niets over computers…


  Onder de douche masseerde ik mijn stijve ledematen met verkwikkende douchegel, en ik troostte mezelf met de gedachte dat ik met het uitlaten van Gabriel Yorks honden tenminste een beetje geld verdiende. ‘En vandaag…’ zei ik tegen het cyperse katje beneden in de hal. ‘…zal ik er alles aan doen om op tijd te komen.’


  Ze streek spinnend langs mijn benen. Ik voerde haar wat brokjes, ondertussen goed oplettend of de conciërge niet opdook, want die had het niet zo op katten. Als huisdieren waren toegestaan binnen het complex, had ik haar in huis genomen. Maar helaas waren vrij rondlopende dieren als honden en katten strikt verboden.


  

  Als ik van tevoren had geweten hoeveel moeite het me zou gaan kosten om op tijd te komen…


  Ik nam de metro naar Gabriel Yorks huis, maar toen ik uitstapte, bleek de lift kapot te zijn. Ik kon twee dingen doen: wachten tot de lift was gerepareerd of de trap nemen. Ik koos voor de trap, maar die bestond uit een paar duizend treden. Normaliter zou ik die moeiteloos hebben beklommen, maar na de Margarita’s van de vorige avond viel dit me zwaar. Toen ik eindelijk boven stond, was ik buiten adem en had ik een kurkdroge keel.


  Tegen de tijd dat ik een kiosk had gevonden, een flesje water had gekocht, genoeg had gedronken om me weer een beetje mens te voelen en weer voor de pomponvormige boompjes stond, was ik – het zal geen verrassing zijn – weer te laat.


  Het was alsof ik werd tegengewerkt door duistere krachten, en eerlijk gezegd zag ik er nogal tegen op om de deurbel in te drukken. Tot nu toe was daar nog niet veel goeds uit voortgekomen. Maar met uitstel schoot ik ook niets op. Wat er ook ging gebeuren de komende minuten, ik hoefde vast niet weer in de regenpijp te klimmen. Opgebeurd door die gedachte belde ik aan. In de verte hoorde ik Percy en Joe aanslaan. Misschien hield ik wel meer van honden dan van mensen, dacht ik. Toen Gabriel York luid zuchtend de deur opendeed, wist ik dat zeker.


  Zelfs tijdens het feest van de vorige avond had ik hem niet uit mijn gedachten weten te bannen. Ik moest telkens terugdenken aan het moment waarop ik mijn ogen had geopend en hem naar me had zien kijken. En aan het moment waarop de mond-op-mondbeademing was overgegaan in iets anders…


  Het was dat ik al rood zag van de inspanningen, anders had ik beslist gebloosd.


  Belachelijk.


  Maar hij zag er beslist een stuk beter uit dan de laatste keer dat ik hem had gezien. Hij had zich geschoren en droeg een afgedragen grijze sweater van het soort dat je aantrekt als je huid geen andere materialen kan verdragen. Hij vloekte nog steeds met de laurierboompjes. In tegenstelling tot zijn onberispelijk geklede en gekapte vrouw.


  ‘Miss Harrington,’ zei hij op vermoeide toon. ‘Komt u altijd een halfuur te laat? Of vindt u het gewoon leuk om me lastig te vallen?’


  ‘Dat laatste,’ zei ik. Ik kon erg sarcastisch zijn als ik dat wilde en nu wilde ik het. Heel graag. Ik haatte hem, maar dat mocht inmiddels wel duidelijk zijn. En omdat ik zag dat hij steun zocht tegen de deur, voegde ik eraan toe: ‘Hoort u niet in bed te liggen?’


  ‘Nee, niet volgens iemand die er verstand van heeft,’ snauwde hij.


  Hij leek me er niet de man naar om zijn ongelijk toe te geven. Aan wie dan ook. Zonder te controleren of ik vieze schoenen had, stapte hij naar achteren om me binnen te laten. ‘Ik had geen keuze. Ik had u namelijk niet meer verwacht.’


  ‘En?’ zei ik, driftig mijn voeten vegend om het mezelf niet moeilijker te maken dan ik het al had.


  ‘Pardon?’


  Ik kreeg de indruk dat hij dat woord niet vaak gebruikte, althans niet om zich te verontschuldigen. Hetzelfde gold voor het woord ‘bedankt’. Bedankt voor het redden van mijn leven.


  Maar hij verontschuldigde zich ook niet. Hij vroeg alleen om opheldering.


  ‘Bedoelt u dat u uw bed heeft verlaten om Percy en Joe zelf mee naar het park te nemen?’ vroeg ik liefjes. Het was in elk geval duidelijk dat Mrs. York het niet voor hem wilde doen. Waar was zijn echtgenote eigenlijk? Waarom was ze niet bij hem om hem in te stoppen en een warme kruik te brengen en kippensoep voor hem te maken?


  Mijn grote mond leverde me weer een boze blik op. En eerlijk was eerlijk, dat had ik verdiend. Ook al was het niet mijn schuld dat ik veel te laat was.


  ‘Als ik daartoe in staat was geweest wel, ja. Maar helaas heb ik u daarvoor nodig.’


  Over een grote mond gesproken.


  ‘Ik was van plan ze even in de tuin te laten en bij mijn schoonzus naar twee uitbranders te solliciteren.’


  Zijn schoonzus? Dus het was niet zijn vrouw? Mijn hart maakte opeens een volslagen belachelijk sprongetje. Volslagen belachelijk omdat deze man een wandelende nachtmerrie was. Waarom zou mijn hart sneller voor hem gaan slaan?


  ‘Twéé uitbranders?’


  ‘Eentje omdat opstaan mijn herstel belemmert, waardoor ze nog langer voor me zal moeten zorgen, en een tweede omdat ik de honden in haar tuin heb laten –’


  ‘Ik snap het.’


  Ze was niet alleen niet zijn vrouw, ze gaf ook net zo weinig om hem als om zijn honden.


  Nou en? Maakte dat wat uit voor mij?


  ‘Ik had u natuurlijk de schuld kunnen geven.’ Die gedachte leek hem op te vrolijken. ‘Komt u altijd te laat?’ vroeg hij nogmaals.


  ‘Nee.’ Zijn vraag maakte me woedend. Ook al was mijn antwoord enigszins gelogen. ‘Ik ben ruim op tijd vertrokken.’ Dat was waar, alleen hadden de omstandigheden niet erg meegewerkt. ‘Helaas waren er problemen met de –’


  Hij hief zijn hand op als een stopteken. Het was een grote, sterke hand met lange, sexy vingers. De hand zat vast aan een brede pols en een gespierde arm…


  Misschien kreeg hij een ongemakkelijk gevoel van mijn gestaar, want hij liet zijn hand snel weer zakken. ‘Bespaar me de details,’ zei hij. Het was duidelijk dat hij zijn geduld begon te verliezen. ‘Ik dacht alleen, als het je gewoonte is, dan laat ik je voortaan een halfuur eerder komen, zodat je er dan in elk geval bent voordat Percy en Joe uit wanhoop de deur van de bijkeuken hebben stukgekrabd.’


  In zijn ogen glom iets wat verdacht veel had van een pretlichtje. Alles best, zolang hij Miss IJspegel maar niet belde met het verzoek om een andere hondenuitlater.


  Plotseling had ik zin om hem om de hals te vliegen. Nou ja, zo plotseling was het niet. Ik had er de hele tijd al zin in gehad, ik zocht alleen nog naar een excuus. Ik wilde erachter komen of hij net zo verrassend zou reageren als gisteren. Dat was de enige reden. Want laten we wel wezen, hij zag eruit als een lijk. Niet als de man van mijn dromen. Nu kwamen er sinds Perry Fotherhingay helemaal geen mannen meer voor in mijn dromen, maar dat deed er niet toe.


  De gedachte aan Perry maakte alles opeens een stuk makkelijker. Ik had geen dromen meer, helemaal niet op het gebied van de liefde.


  ‘Dat is niet nodig,’ zei ik, in een krampachtige poging niet te grijnzen. Hij was blijkbaar niet van plan me te ontslaan. ‘Ik mag dan mijn brood verdienen met het uitlaten van honden, maar ik kan wel klokkijken,’ zei ik scherper dan misschien wijs was. Dit was tenslotte de tweede dag dat ik te laat was. En ik deed dit werk nog maar twee dagen. ‘Misschien kan ik maar beter aan de slag gaan,’ zei ik. ‘Het klinkt alsof Joe en Percy op het punt staan de boel af te breken.’


  ‘Na gisteren heb ik ze moeten opsluiten in de bijkeuken,’ zei hij, en even leek er een glimlach op zijn gezicht door te breken. ‘Dat is beneden. Je kunt ze door de achterdeur naar buiten laten.’ Hij pakte mijn hand, legde er een sleutel in, die nog warm was van zijn huid, en sloot mijn vingers eromheen. Even hield hij mijn hand vast. ‘Die zit op slot,’ zei hij. ‘Tegen inbrekers.’


  

  Het was heerlijk om een uurtje met Percy en Joe buiten te lopen. Hun enthousiasme werkte aanstekelijk. Uitgelaten wroetend en aan alles snuffelend stoven ze door het park. Percy keerde terug met eendenveren in zijn bek. Het waren overduidelijk jachthonden en geen schoothondjes. Ze hadden ruimte nodig en zouden eigenlijk op het platteland moeten leven.


  Onder andere omstandigheden had ik ze graag mee naar mijn ouderlijk huis genomen. Dat was een paradijs voor honden. Niemand deed daar moeilijk over hondenharen op het meubilair of modderige pootafdrukken op de vloer.


  Toen mijn moeder belde, had ze niet gevraagd naar de man met wie ze bijna dertig jaar getrouwd was geweest, ze had alleen geïnformeerd naar haar oude cockerspaniël, die nog steeds leefde, maar haar vreselijk miste.


  Tot mijn verbazing moest ik even een traantje wegpinken.


  Ik vergat de tijd helemaal, en toen we uiteindelijk bij huize York terugkwamen, moe maar tevreden, zaten we alledrie onder de modder.


  De tevredenheid duurde echter niet lang.


  Gabriel York stond me met een gezicht als een onweerswolk op te wachten bij de achterdeur. ‘Waar was je in vredesnaam?’ vroeg hij bars. ‘Ik dacht dat je –’


  ‘Ze was kwijtgeraakt?’


  Hij slaakte een zucht, boos, op mij of op zichzelf, dat werd me niet duidelijk. Hij haalde afwezig een hand door zijn dikke, donkere haar en zei: ‘Je leeft nog, dat is het belangrijkste. Maar als je het niet aankunt –’


  ‘Ik kan het prima aan. Het spijt me als ik u ongerust hebt gemaakt. We hadden zoveel lol dat ik nog niet terug wilde. Hoewel…’ Ik haalde de eendenveren uit mijn zak. ‘Ik weet niet of het in Londen is toegestaan om te jagen. Deze wist nog net te ontsnappen, maar het scheelde niet veel. Wat zijn dit voor honden?’


  ‘Salukis. Arabische windhonden. Ze jagen op het gezicht, en minder met hun neus. Sorry, ik had je moeten waarschuwen.’


  ‘Het is u vergeven, gezien uw toestand,’ zei ik. ‘Sorry dat ik het zeg, maar u ziet er nog steeds vrij pips uit.’ Ik zag zijn mond vertrekken, maar schonk er geen aandacht aan en zei: ‘Als ik die twee rakkers heb schoongemaakt, breng ik u wel een kopje thee.’


  ‘Meen je dat?’ Hij keek alsof hij de volgende vraag liever niet wilde stellen. ‘En wat moet ik dan doen?’


  ‘Rusten.’ Hij zag er echt belabberd uit. Zwak en bleek. Ik had er geen bezwaar tegen gehad om hem weer mond-op-mondbeademing te moeten geven, maar het leek me beter om het niet voor te stellen. Hij mocht eens de verkeerde ideeën krijgen. Of was het juist een goed idee? Ik had geen idee. ‘In bed. Voordat u instort,’ voegde ik er op een strenge verpleegsterstoon aan toe. De honden waren er niet gevoelig voor geweest, maar ditmaal had ik
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